
Leïs Montanhares

Montanhas Pirenéas,
vos siet mes amores.
Cabanas fortunatas,

vos mi placeret semper.
Nihil es tan bellum como mea patria,

nihil placet tant a mea amía.
O montanhares, o montanhares,

cantate in còr, cantate in còr,
de mio païs, de mio païs,

la pax et lo bonor.
A !

Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï !
Léïs montanhares, léïs montanhares !

Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï !
Léïs montanhares, léïs montanhares !

Lessa las tuas montanhas,
dicebat un estranhér,

sègue mei in meas campanhas,
veni, non sis plus bergér.

Numquam, numquam, quala folia !
Soi beatus in ista vita :

aio mea cintura, aio mea cintura,
et meu beret, et meu beret,

meos cantes joius, meos cantes joius,
mea mia et meu xalet.



Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï !
Léïs montanhares, léïs montanhares !

Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï !
Léïs montanhares, léïs montanhares !

Jam in la valèia
leẗès est silencius ;
la montanha velata
se deroba ad nos.

Non se entenhet plus in la nocte sombra
nisi lo torrent mugir in l’ombra.

O montanhares, o montanhares,
cantate plus bass, cantate plus bass,

Terèsa dormit, Terèsa dormit,
non la revelhem pas.

Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï !
Léïs montanhares, léïs montanhares !

Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï ! Aïlt’alaï !
Léïs montanhares, léïs montanhares !

Léïs montanhares sunt la !


